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AHHOTaAINA

I[aHHOG HCCJICAOBAHNUC MPOBOAUTCA B paMKax KOM6HHaT0pHOﬁ JIMHTBUCTUKH, KOTOpasa
H3Yy4aCT CUHTAaIrMaTUYCCKUEC CBA3U JICKCUICCKUX SAUHUL U UX KOM6PIHaTOpHLIﬁ NOTCHIHAJ.
B KOM6I/IHaTOpHO-CI/IHTaFMaTI/IqeCKI/IX HCCIICAOBAHUAX BAXKHOC MECTO 3aHMMACT U3YUCHUC
crmoco0oB CO3/1aHus OKKa3uOHAJIbHBIX CJ'IOBOCO‘-ICTaHI/II\/’I, SBJISIOUIUXCA IPOSBIICHUEM (1)YHKLII/II/I
COYETaEMOCTH CJIOB. 3HAYCHUS OKKA3HMOHAIBHBIX CJIOBOCO'ICTaHHﬁ, T. €. aBTOPCKUX O6p3.30Ba-
HI/Iﬁ, CO3/1aHHBIX TPU TIOMOIIH HAPYIICHUA CEMaHTHYECKON COYCTAEMOCTH, HE 0T06pa>1<a}0Tc>1
B CJIOBApsX, 4YTO ODpeArnojaract BO3MOKHOCTb UX pa3H006pa3H},1x I/IHTepHpeTaHI/Iﬁ. B awure-
paTtype 3HAYMMOCTb OKKA3UOHAJIbHBIX CAMHUIL IPCACTABIISACTCA HeCOMHCHHOﬁ, IMOCKOJIbKY B
OCHOBC UX CO3AaHUA JIC)KUT CTPEMIICHUEC aBTOPA BCKPBITh CMBICJIOBLIC T'PAHU ITIPOU3BEACHUA
9KOHOMHBIMHU SA3BIKOBBIMU CPEACTBAMU, CO3AATh HCOPAUHAPHOC BBIPA3ZUTCIIBHOC IIPEACTAB-
JICHUC U HApHCOBATh, TAKUM 06pa30M, HCOBTOPUMYIO MHAUBUIYAJIbHYHO KAPTUHY MHUpPA.
C TIOMOIIBIO (I)YHKLII/IOHaIIBHO-CeMaHTH'leCKOFO aHaJIM3a CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM OIIPEACTIUTD
JICKCUYCCKOC 3HAYCHUEC OKKa3MOHAJIbHBIX CHOBOCO‘ICT&HHPI, HalTH (bYHKLII/IIO, KOTOPYIO BbI-
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TOJIHACT JAHHOC CIIOBOCOYCTAHUEC B IPOU3BC/ICHUHN, d TAKIKC BLIABUTD POJIb OKKa3MOHAJIbHBIX
CJIOBOCOYETAaHUH B CO3daHNHn aBTOpCKOﬁ KapTUHBI MUpa.

KroueBnle cioBa

OkKka3nOHaNbHOE CIIOBOCOYETAaHHE, OKKa3HOHANbHAs CHHTarMaThKa, PeMOTHBAIHS, MeTa-
(opusauus, HHTEppenaTUBHAS (YHKIHSL.
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JlanHOE WccenoBaHne MPOXOIUT B PaMKaxX KOMOWHATOPHOM JTMHTBUCTHKH, UCCIIE-
JYIOIIeH KOMOMHATOPHO-CHHTArMAaTHIYECKHUE CBOMCTBA CJIOB M MX KOMOWHATOPHBIN
noteHuyan [3].

Baxnoe MecTo B paMKax KOMOMHATOPHO-CHHTAarMaTHYECKUX MCCIIEIOBAHMN Ce-
TOAHS 3aHUMAET U3YUYCHUE OKKA3MOHAIBHBIX CIIOBOCOYCTAHUH, SIBISIIOIIUXCS MPO-
sBreHneM (PyHKIIMU codeTaeMOCTH cioB. CyIIecTBYeT JOCTaTOYHOE KOJIHYECTBO
paboT OTEYECTBEHHBIX 3apyOCIKHBIX AaBTOPOB, MOCBAIICHHBIX TIPOOIEME JTCKCHIECKOM
couetaeMocTu cioB [1, 5, 6, 7, 8] u np.

B omiinumne oT HOpMAaTHBHOM, OKKa3HOHAIbHAS JIEKCHUECKAsl COYETaeMOCTh IIPO-
SIBJIICTCS B TOM, UTO IIPUBBIYHAS JICKCUYECKAsl COYETAEMOCTh HAPYIIACTCS B TOW WU
nHOM crerieHu. ClenoBarenbHO, CO3/IaHNe OKKAa3NOHAIBHBIX CIIOBOCOYETaHUH 00y-
CIIOBJICHO COUETAEMOCTBI0, KOTOpast CIOCOOHA HE TOIBKO 0OBEAMHSTH HECOYETAEMBIC
0 CMBICITY CJIOBa, HO ¥ BOCCO3/IaTh HHIUBUIYaIbHOE MPEJICTABICHNE KOHKPETHOTO
aBTopa 00 OIMUCHIBAEMOM IIepCOHaXKe, 00beKTe Wi JeiicTBun [3, 4]. Heobxomanmo
OTMETHUTh, YTO OKKA3WOHAIILHBIC CIIOBOCOYECTAHUS HE SIBISIOTCS HOPMATHBHBIMH,
OJTHAKO OHU TTPUHUMAIOTCS CHCTEMOH A3BIKA, T. K. COOTBETCTBYIOT SI3BIKOBBIM HOpMaM
(poneTnuecknmM, MOpHOIOTHYECKUM U CHHTaKcudeckum) [10].

Ilenp cTtarpbu — J0Ka3aTh HEOOXOJUMOCTH NMPUMEHEHHS (PYHKIHOHAIHHO-
CEMaHTHYECKOTO aHaIN3a JIJIS OTIPE/IENICHUS JISKCHYECKOT0 3HAYE€HNSI OKKa3HOHAJIBHBIX
CIIOBOCOYETAHUH M WX (DYHKIIUH, KOTOPBIE T€ BHIMOJIHSIOT B XyI0XKECTBEHHBIX ITPOH3BE-
JICHUSTX, & TAKXKE BBISIBUTH POJTb OKKa3HOHAIBHBIX CIIOBOCOYCTAHUH B CO3MAHIH aBTOP-
CKOW KapTUHBI MUDA.

Jus mpoBeneHust aHaiu3a OBLTIM B3STHl OKKA3WMOHAIBHBIE CIIOBOCOYETAHUS W3
pomanoB anmiickoro rmucarelist Jx. daymsa “The French Lieutenant’s Woman” («JIro-
OoBHHUIIA PpaHIy3cKoro NeiitenanTay) [12] u “The Magus” («Bomxs») [13].

[Ipex e Bcero HEOOXOAMMO OMUCATh MPOIEAYPY MPOBEaCHUS (DYHKITMOHATHHO-
CEMaHTHYECKOTO aHaN3a OKKa3MOHAIBHBIX CIIOBOCOYETAHUM, KOTOpPask COCTOUT W3
Tpex dTanoB. [1epBrIit onpenesseT HapyIIeHne THTIA COYETAEMOCTH, T. €. HapyIlIeHHe
MIPUBBIYHBIX CMBICJIOBBIX CBSI3€H CJIOB, BCJICACTBUE UETO BOZHUKAIOT HOBBIC OTTCHKHU
3HAYCeHUs. SIpKUMU MTPUMEpaMH ITOTO SBISFOTCS aBTOPCKHE MeTa(Ophl M IMUTETHI,
CBSI3aHHBIC C MaTepHain3anreii abCcTpakTHBIX MOHATHH, HanpuMep: “The rocks were
gigantic boulders of conglomerate, monstrous in their barren strangeness, much larger
now we were close to them than I had ever realized from the island” (J. Fowles).

Curyanusi, KOrjia Ha ypOBHE CUHTAKCUCA BO3SHUKAET YKCIPECCUBHOCTH KaK YCH-
JIEHWE BBIPA3UTENBHOCTH, OTPaKaeT HAPYIICHHE CHHTAKCHYECKOH COYETaeMOCTH.

BectHuk TromeHCKOro roCcyjapCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA



DYHKYUOHAIbHO-CEMAHMUYECKUT AHANU3 ... 37

HMeHHO OT HEOXKHMTAaHHOCTH COTTIACOBAHUSI KOMIIOHEHTOB OKKa3MOHAIILHOTO CIIOBO-
COYETaHHS 3aBHCUT CTEIICHb €r0 KCIIPECCUBHOCTH, HECMOTPSI Ha TO, YTO CIIOBA-KOM-
ITOHEHTHl UMEIOT SI3BIKOBYIO COTJIACOBAaHHOCTH: “In a nasty perverted way it was
exciting. A woman-in-me reaching to a man-in-him” (J. Fowles).

T'oBOps 0 HapymIeHNHN (Pa3eoIIOTUIECKON COUETAeMOCTH, HIMEEM B BHIY IPE00-
pasoBaHue GOPMBI M coiepKaHus Ppazeonoruzma (M3MEHEHHE OLICHOYHOCTH (pa-
3€0JIOTH3Ma, JIAKOHHM3AIIMSI PEUH, SI3BIKOBAs MIPa) JUIsl pear3alid Onpe/IeIeHHbIX
aBTopckux neneii: “They announced a morning that would dawn blacker than a sable
night” (cp. as black as night) (O’ Henry).

Crnemyer OTMETHTB, 9TO B Xy/JIOKECTBEHHON pedun Jro00e HapylIeHne THTA CO-
YEeTaeMOCTH SIBJISICTCSI CO3HATENILHBIM, Peallu3yeT ONPEACICHHYIO LelIb aBTopa M
BOCCO37aCT COOCTBEHHBIN, MHANBUIYATHHBIA ITOIXO K SI3BIKOBOM CHCTEME.

Bropoii aTan ananu3a mpe/mnonaraeT ceMaHTHUeckuid aHanu3. [IpoTuBomnocTas-
JICHUE U OTOXJIECTBJICHHE €JIMHUIl 10 CEMaM OCYIIECTBIISETCS MOCPEACTBOM HX
aHanm3a B KOHTEKCTe. Yale Bcero ceMbl OTOMPAIOT C TOMOIIIBIO aHAIIN3a CIIOBAPHBIX
JIe(UHULMIMA, TyTEeM BbIUWICHEHHS TPU3HAKOB, 00pa3yIOLINX ero 3Ha4eHUE, OMUPAsCh
00 Ha COOCTBEHHBIH OITBIT, TMOO0 Ha 0COOCHHOCTH YIIOTPEOIICHNUS TaHHOTO CI0Ba
B Apyrux tekcrax [11, c. 6]. Cema sBisieTCs OCHOBHOM €UHMIIEN KOMIIOHEHTHOT'O
aHaJM3a, IIAaBHOW 33/1a4ell KOTOPOTO SBISIETCA pacujeHeHNE U YIOpsAAoUYeHUe JeK-
CHUYECKOTO 3HAYCHUSI.

Tperuii aTan cBs3aH ¢ onpeaeracHueM (QYHKIUH UCTIONb3yEeMOr0 OKKa3HOHaIIb-
HOTO cioBocodeTanus. [loguepkaeM, 9to Oaromapsi 5ToMy MOKHO HE TOJIBKO OTpeie-
JIMTh WX 3HAYCHUSI, HO ¥ UHTCHIIUIO aBTOpa (MHBIMH CIIOBaMHU, TIOHATh PUYHHBI, TI00Y-
JIMBIIIME aBTOPA BKIFOYUTh TAHHOE CJIOBOCOYETAHHE B TEKCT) U ONPEIENUThH PO OKKa-
3MOHAJILHBIX CIIOBOCOYETAHHI B CO3/ITAaHUN aBTOPCKOM KapTHHBI Mupa. OTHAKO JaHHBIH
aHayu3 OyJIeT HeMoJIOH 0e3 yuera (YHKIIMOHAILHOM KJIACCU(PUKAIIMA OKKA3UOHAJIb-
HBIX CJIOBOCOYETaHUH [9, ¢. 22], koTOopasi B35Ta 32 OCHOBY KaK BayKHasi COCTABJISIOIIAS
HAILIETO aHaJIh3a.

TpymHO HE COTTIACUTHCA C TEM, YTO BOSHUKHOBEHHE OKKA3MOHAIGHBIX 3HAYEHHUH B
TekcTe 00YCIIOBIEHO Pa3IMYHBIMU IPUYMHAMH, NOOYKIAIOIIMMH XyIOKHUKOB CJIOBA K
CO3JTAHUIO MHNBUTYAJILHO-aBTOPCKUX 00pa3zoBanmii [2, c. 44]. H. I'. babenko BriaemsieT
crienyronye (PyHKIMN OKKa3HOHAIBHBIX CIIOBOCOYETAHHN B XY/IO)KECTBEHHOM TEKCTE:

1) HEOOXOAMMOCTH TOYHO BBIPA3UThH MBICIT;

2) cTpemIIeHHe aBTOpa KPaTKO BBIPA3UTh MBICITb;

3) oTpeOHOCTh NOUEPKHYTH OTHOIICHHE K IPEJMETY PEUH, 1aTh €My CBOIO Xapak-
TEPHUCTHUKY, OIICHKY;

4) cTpeMIieHHE CBOEOOPa3HBIM OOIMKOM CJIOBAa OOpaTHUTh BHUMAaHUE HA €0 CEMaH-
THKY, I6aBTOMaTH3UPOBATh BOCIPHSATHE U JIP.

OYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUI aHAN3 OKKa3HMOHAJIBHBIX CJIOBOCOYETAHUI
MO3BOJISICT HAM BBLICTUTH TPU TPYIIIBI MHMBUIYaIbHO-aBTOPCKHIX CIIOBOCOYETAHUHN
B nnpousBeaeHusax Jhx. daynza.

[IepByto rpynimy coCTaBIsIOT OKKa3HOHAIbHbIE CIIOBOCOYETAHUS, IPOU3BEACH-
HbIC Ha OCHOBe MeTadopusanuu [9, c. 22]. Okka3noHaNbHbIC (aBTOPCKHE / XYIO0-
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JKEeCTBEHHBIE) MeTadophl (GOPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE DKCTPATMHTBUCTUYECKUX
(hakTOpOB, KOTOPBIE OTPAXKAIOTCS B SI3bIKE MOCPEACTBOM HCIIOIB30BaHUS OIpee-
JIEHHOM JIEKCUKH, CBSI3aHHOW MEX Ty COO0M HECTaHAapTHON (MITH OKKa3HMOHAIHHON )
COYETaeMOCTBI0, @ TOYHEE PY HAMEPEHHOM HapyILICHUH HOPMATUBHOHN JIEKCHUECKOM
COYETAaEMOCTH CJIOB.

OO6paruMcst HEMOCPEACTBEHHO K SI3bIKOBOMY MaTEPHaILy, SIPKO MILTIOCTPHPYIOLIE-
MY HaJIMYHE OKKa3MOHAIBHBIX CIIOBOCOUYETAHUH, CO3IaHHBIX HA OCHOBE MeTadopu-
3anmu B mponsBeneHusx [x. @aynza: “There was really only the Doric nose, the cool
gray eyes. Breeding and self-knowledge, he most legibly had. He began to cover the
ambiguous face (OyKB. « IByCMBICIICHHOE JTUTIO») in lather”. ITpw moMoru KOHTEKCTA
MBI [IOHUMAEM aBTOPCKHH BBIOOP KOMIIOHEHTOB JaHHOTO OKKa3MOHAJILHOTO CIIOBO-
coueranus — Juio Yapib3a ObLI0 IBYCMBICIICHHO U HEOJHO3HAYHO: MHOTHE CUHTA-
JIM €T0 KpacaBlleM, HO HEKOTOPBIE YePTHI €T0 JIUIa TOBOPHIIA 00 00paTHOM, HallpuMep,
3aropeiasi Koka (Bo BpeMeHa )KU3HU repoeB UMEHHO OJIeIHAsI KOXKa XapaKTepH30Ba-
7a OOJNBIIMHCTBO JIOHJAOHCKUX ACH]IN), HEAKKypaTHO YIIOKEHHBIE BOJOCHI U T. 1.
Cornacho BoieneHHbIM H. I, BaGenko dynkuusim [2, c. 43], taHHOE CIIOBOCOYETAaHHE
CO3/1aHO aBTOPOM JIJIsl TOTO, YTOOBI TIOMYEPKHYTh CBOE OTHOIIICHHUE K MPEAMETY PEUH,
JIaTb MY XapaKTEPHCTUKY WIIU OLICHKY.

Bropyto rpymimy cocTaBisioT OKKa3MOHAIBHBIE CIIOBOCOYCTAHMSI, CO3/IAHHBIC B
pesynbrare pemotuBaiyu [9, c. 25]. Takoii ciocod 00pa3oBaHMs OKKa3HMOHAIBHBIX
CJIOBOCOYETaHH MPECTaBIsIeT COO0H UCTIONB30BaHUE HOPMATUBHOT'O CJIOBA B OKKa-
3MOHAJIEHOM (TIEpEHOCHOM) 3HAYEHUH IS TOTO, YTOOBI CJIOBOCOYETAHHUE CTANIO MO-
TUBUPOBaHHBIM. Mcrione3yst 1aHHBIA cI0co0, aBTOp 3acTaBisIeT YUTaTeNe mepeo-
CMBICIIHTh Y3YyallbHbIE clIoBocoueTanus1, Hanpumep: “I could not spend my life crossing
such a Sahara; and the more I felt it the more [ felt also that the smug, petrified school
(OyKB. «4OMOpHO-OKaMeHeIas MIKoja»), was a toy model of the entire country and
that to quit the one and not the other would be ridiculous” (J. Fowles). B mannom
KOHTEKCTE HaOIoaeTcst HapyIIeHHEe JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOH COYeTaeMOCTH. ABTOP
XapaKTepr3yeT KOy KaK YOIIOPHO-OKaHEMENYyI0, B 3TOM CIOBOCOYETaHWU CTAHO-
BUTCSI BO3MOKHBIM BBIICIHUTE OOLIME CEMBI: «OMPENEICHHBIN YKIaa», «IOPSI0K»,
T. €. peub HJIET O MOPsJIKE U BHYTPEHHEM yKiaje. BeposiTHee Bcero, mkoina oTiinya-
Jach CTPOTOCTHIO, UPE3MEPHON OIAroNpPUCTONHOCTHIO, HO BCE 3TH KayecTBa OBLIH
HagMeHHBI. CTpemiieHne cBOeoOpa3HbIM OOJMKOM ClIoBa 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha
CEMaHTHKY OKKa3MOHAILHOTO CJIOBOCOYETAHHUS, & TAK)KE JI€aBTOMAaTH3MPOBATH BOC-
npustye ynTaresneit noodyauino [x. @aynza Kk co3n1aHUI0 OKKa3MOHAIBHOTO CIIOBOCO-
YeTaHusl.

TpeTpto rpymiry 00pa3yroT OKKa3HOHAJIbHBIE CIIOBOCOYETAHUS, CO3JIAaHHBIC MTPH
MOMOIIM KOMIIO3UIIMOHHO-UHTEPPEIaTUBHON / HHTEPPEISIIUMOHHON (yHKIuHU [9].
CrnoBocoueTaHus TaHHOW TPYIIIHI XapaKTEPU3YIOTCS COSTUHEHHEM CIIOB C TIPOTHBO-
TIOJIO’KHBIM 3HAYCHUEM (ABTOPCKUE OKCFOMOPOHBI). PaccmoTpum npumep: “For Charles
had faults. He did not always write once a week; and he had a sinister fondness (6yxs.
«3noseuiee mpuctpactuey) for spending the afternoons at Winsyatt in the library, a
room his uncle seldom if ever used”. 3nech s 60sI€€ TOUHOTO OMUCAHUS UCTIOIB3Y-
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€TCsl COYeTaHUE CEMaHTUYECKH KOHTPACTHBIX CIIOB, T. €. OKCIOMOPOHOB. Vcmonb3ys
TaKoe CpaBHEHHE, aBTOP OMHKCHIBACT CIOXKHBIC OTHOIICHUST MEX Ty Yapib3oM U ero
nspei. [laxe korma Yapnb3 npuesxan HAaBECTUTh ASIII0, OH UMEI 3J0BELLYI0 IIPH-
BBIUKY MPOCHKMBATh BCE BpeMsi B OMONMOTEKe, KyAa s/ OYCHb PEIKO 3aXOIMII.
Hcnonb3yst OKCIOMOPOH, aBTOP JIa€T KOMMEHTApHA, CBOIO OIIEHKY MTOBEeHUI0 Hapiib-
3a — OH HE 4acTo paioBajl [0 CBOMM BH3UTOM, TUCAJ My penko. VX OTHOIIEHHS
MOJIJICPKUBAJIMCH JIUIIL TIOTOMY, 4T0 Yapib3 ObLT €IMHCTBEHHBIM HACIICHUKOM CO-
CTOSTHUS €T0 JISJIU TI0 MYKCKOW JIMHUHM. ABTOpP CTPEMHJICS TOYHO BHIPA3UTh MBICIIb,
4TO MOOYAMIIO €r0 K CO3AaHUI0 OKKa3MOHAIBHOTO CIIOBOCOYETAHHS.

QOyHKIINOHATHHO-CEMAaHTHUYECKUH aHAITN3 TTOCIIETYTOIIEro S3IKOBOTO MaTeprata
MIPOIOJKMM HA OCHOBE BBISBJICHHBIX B BBIILICYNOMSHYTHIX pomaHax k. Paymnsa
OKKa3MOHAJILHBIX CJIOBOCOUETAHUH, TPOU3BE/ICHHBIX HA OCHOBE MeTapOpH3aIlluH, —
TaKUX HACYUTHIBACTCS JOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIUYECTRO.

B oxaHoM u3 HUX — vapid selfishness KOMIOHEHT vapid COIEepKUT B cebe cemy
«HUYTOXXHBIH, HIYETO U3 ce0s He MPEICTaBISIIOMNMT, mycToi». 13 koHTekcra: “She
(OpHectuna) was very pretty, charming ... but was not that face a little characterless,
a little monotonous with its one set paradox of demureness and dryness? If you took
away those two qualities, what remained? A vapid selfishness” (OykB. «mipecHO€ camo-
mo0ue»). MOXKHO MOHSATh, YTO ATOM3M DPHECTUHBI HU HA YeM HE OCHOBAH, SIBIISCTCS
4Ype3MepHBIM, HEMTOJ00aI0MM. ABTOp XapaKTepHU3yeT € KaK BHEIITHE 04apOBaTEIIb-
HYIO JIEBYIIIKY, HO €€ YIBbIOKa, )KECThl, MaHEPhl — BCE 3TO OBLIO HCKyCCTBEHHBIM. OHa
mo0mnna ceds, HO pa3Be T0Yb OOTaThIX POAUTENICH MOXKET ObITh MHOW? B mamHOM
IIpUMeEpE MPOCICKUBACTCS CHHECTE3USI — aBTOP HA3bIBAET CaMOJII00HE DPHECTHHBI
HPECHBIM, T. €. OeccoiepKaTeIbHbIM, He UMEIOIINM HUKaKoH leHHOCTH. [loTpeOHOCTD
aBTOpA MOTYEPKHYTH CBOE OTHOIIIEHHE K XapaKTepy T'epOUHN PyKOBOIMIIA UM TIPH CO3/1a-
HHHW OKKa3HOHAIILHOTO CJIOBOCOYETAHMSI.

[IpuBenem npyroii mpumep: “But [ have also always been shamefully aware (Gyxs.
«0OeccThITHO OcBenoMIIeH») that a part of my regard for you was ignoble”. Beinenen-
HOE€ CJIOBOCOYETAHNE OTIINYACTCS HapYIICHHWEM JIEKCHKO-CEMaHTUYECKON codeTae-
Moctu. Cema, COeTUHSIONIAst CJIOBA B CJIOBOCOUETAHUE — KKOPBICTHY. Yapip3 neiTa-
eTcsl O0BSACHUTH DPHECTHHE, TOYeMy OH COOMpaeTcsl pa3opBaTh UX MOMOIBKY. OH
MIPHU3HAET, YTO OBLI «OECCTHIHO OCBeOMIIeH (shamefully aware) o Tom, 94T0 OHa —
J0Yb OOrarToro OTIa, a, CIel0BaTeIbHO, 3aBUIHAS HEBECTa JJISl TOTO, KTO CyMeeT
3aBOeBaTh ee J000Bh. Tak, ¢ MOMOIIHI0 OKKa3HOHAIEHOTO CIIOBOCOYETAHMS, aBTOP
TOYHO BBIPA3UJI MBICJIb, HAMEKHYB Ha KOPBICTHBIE LIEJIN, KOTOPBIE TPECIIEA0BaI MO-
JIOIOH YeJIOBEK, a TaKXKe OMUcall SMOIMOHATIBHOE COCTOsiHUE Yapib3a, KOTOPBIH
noj1asncs cobaa3Hy, HO, TeM He MEeHee, PU3HABA, YTO ObLT HETPaB M €My CTHIJTHO.

Crnenyromuii mpumep B3sT u3 pomana [x. @aynza «Bonxsy: “She had very wide-
apart gray eyes, the only innocent things in a corrupt face (OykB. «KOppYIIIMOHHOE
JUIo»), as if circumstances, not nature, had forced her to be hard”. B nannom koH-
TEKCTe TaK)Ke HAOIIONAeTCs HapyIICHHE JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOH COYeTaeMOCTH.
Cema «IIpOTHBOPEUUBOCTBY COCTUHSCT JBa CJI0BA. ABTOP ONUCHIBACT AJIMCOH, UC-
MOJTB3YsI TIPU3HAKH, TIPOTHBOIIOIOKHBIE TIO CMBICTY — IVIa3a e¢ TOJIHBI JIOBEpHS, a
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JIMIIO TIPOJIAYKHO, T. €. JIUIIO XapaKTEePU30BaI0 AJIMCOH KaK YeIOBEeKa, KOTOPOTO MOXK-
HO TIOJIKYTIUTh, KOTOPBIA TOTOB HA OECYECTHBIC MOCTYIKH — B3STOYHUYECTBO, XU-
nieHue. ABTOp MOAYEPKUBACT CBOE OTHOIICHHE K TEPOHHE: B XapaKTepe U BHEITHOCTH
AJNHCOH MBI HAXOJIMIM MHOKECTBO MPOTHBOPEUNI — JEBYIIKA PACCUUTHIBAIA TOIBKO
Ha ce0s1, HO BRITTIsIAENIa OE33aIUTHOM, TOJI0OC Y Hee OB 3BOHKHUI, HO MHOTAA OHA
rOBOpHJIA «B HOC», C OTTEHKOM XpHIUION peun u T. 1. He 3ps Huxonac nHa3biBaeT
AJHCOH «KHBBIM OKCFOMOPOHOM).

Jlanee paccMOTPUM SI3BIKOBOM Marepua, KOTOPbIH WITFOCTPUPYET HATUYHUE OK-
Ka3MOHAIBHBIX CJIOBOCOUETAHUH, CO3IaHHBIX B PE3YJIbTaTe PEMOTUBALINH, U KOTOPHIC
COCTABJISIIOT BTOPYIO TPYIITY OKKa3MOHAIBHBIX CJIOBOCOUCTAHUH.

B crenyromem koHTeKcTe MBI HabII0AaeM 3a Yapib3oM, KOTOpBI OOUTCS OcTa-
BaThCS HACIUHE C APYTOU IEBYIIIKOM, T. K. OH TIOMOJIBJICH C DPHECTHHOM, a 3TO 3HAYHT,
YTO €ro peryTaIys 0JaropoHOrO W UICANTBHOTO JPKSHTIbMEHA o] yrpo3oitl. Capa
paccepikeHa, OHa MOBEPHYJIach HEOXKHUJAHHO, PE3KO, YTOOBI MTOKa3aTh CBOE MHEHUE
OTHOCHTEJILHO €T0 MPEIOKEHNS He 0CTaBaThes OoJbIe HaeauHe: “We must never
meet alone again.” She did not raise her head, but gave the smallest nod of assent;
and then with an almost sullen movement (OykB. «cepautoe ABIKeHHE») she turned
away from him, so that he could not see her face”. He nmpousnecst uu cnosa, Capa
Jaet oTBeT Yapib3y — aBTOp XapakTepH3yeT ee JBIKEHHE Kak sullen. B nanHoM
OKKa3MOHAJIbHOM CJIOBOCOYCTAHHH CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM BBIJICIHUTE OOIIYIO CEMY
«TIPOSIBIICHHE Pa3ApasKeHUsD». 3/1€Ch aBTOP NpUOEraeT K MepeHocy SMOLUH Ha (HU3H-
YEeCKOE COCTOSTHHE, 00paIliacT BHUMAHUE Ha €r0 CEMaHTHKY, U, CONNIACHO (yHKITMOHAIb-
HOH Kiaccu(uKaniy OKKa3HOHAIBHBIX ciioBocodeTanuid H. I babenxko, neaBromarusu-
pyeT BOCIIpUsATHE uuTarenei [2, c. 83].

TpeThio IpyIIy COCTABISIOT OKKA3HOHAIBHBIE CIIOBOCOUCTAHUS, CO3/TaHHbIC MPH
MIOMOIIH KOMTIO3UITHOHHO-UHTEPPEIaTHBHON / HHTEPPEISHOHHON QyHKIIMU. ABTOD
mpuberaeT K MCIONb30BaHUIO TAKUX CJIOBOCOUETAHUH, COSTUHSIS CTIOBA C TIPOTHBO-
MOJIOKHBIM 3HaueHueM. J[aHHas rpyIina oTpakaeT CIOKHOCTh B3aUMOOTHOIICHHUH
repoeB, YKa3bIBaeT Ha HEOJJHO3HAYHOCTH OIMCHIBAEMON CUTYAIINH.

B konTtekcre “So the rarest flower, forgiveness, was given a precarious footing in
Marlborough House; and when the doctor came to look at the maid, and pronounced
green sickness, Mrs. Poulteney discovered the perverse pleasures (OykB. «u3BpalieHHOE
HacnaxzeHue») of seeming truly kind” ciioBocoderanue perverse pleasures sBnsiercs
OKCIOMOpoHOM. HacnaskieHre — BBICIIAst CTETICHB YIOBOJIBCTBHS, HO 3/IECh OHO SIBIISI-
€TCsl CTPaHHBIM, OTJIMYHBIM OT HOPMBI, HENPAaBUIILHBIM, Pa3BpalleHHbIM. KOMIIOHEHTHI
OKKa3MOHAIILHOTO CJIOBOCOYETAHUS COJEPIKaT IIPOTHBOIOIOKHBIE MOHATHS. CeMHBIH
aHaJM3 MOKa3aj, YTO CIOBOCOYCTAHUE «HM3BPAIICHHOE HACTAXICHUE» MOXKET OBITh
3aMEHEHO CHHOHUMHYHBIM €My T10 3HAYCHUIO (B JAHHOM KOHTEKCTE) CJIOBOCOYCTAHU-
€M «IPOTHBOECTECTBEHHOE HACTAXKICHHE), KOTOPOE CO3/IAETCS MO CEME OTKIIOHCHUE
OT HOPMBI». ABTOp JIeaBTOMaTH3HPYET BOCTIPUATHE UUTATENICH, OOBSICHSIS ITPY IIOMOLIN
OKKa3MOHAIILHOTO cJIOBOcoYeTanusi, 4to Muccuc [loyaTHr He Npu3HaBalia HUKAKHUX
rpanul cBoeit Biactu. Ee He oTinyany Takue KadecTBa, Kak 100poTa WK TepIeHHE,
HO OHa MCITBITHIBAJIA HEKOE YOBOJIILCTBUE TAKOBOW Ka3aThCsl.
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PaccmoTpum crienyrommii mpuMep OKKa3noHaIbHOTO ciioBocodeTanus: “The little
head watched our watching; bland, certain, and almost maliciously inscrutable” (Oyxs.
«3JI00HO-3ara]09HbII» ). OKKa3uOHAIBHOE clloBocoueTanue maliciously inscrutable
coYeTaeT B ceOe MPOTHBOTIONIOKHBIC MOHSTHS: B3IVIST Ka3aJICs 37I00HBIM, HO 3TO OBLIO
BBEIPOKEHO HE TPSMO, TAaMHCTBEHHO. CeMBbI «HETOOPOKEIATEIBHBI U «TaHBIN»
COGJIMHSIOT JIBa CJIOBA B OJIHO CJIOBOCOYETAHKE, KOTOPOE OMUCHIBACT B3IJIs /T KAMEHHOMH
TOJIOBHI, HaimeHHoM B Jlumume, Manast Azust. Camo 1o cede U0 OTpaskajio CHIIbHBIC
AMOIIUU — OHO OBIJIO OJTHOBPEMEHHO CITIOKOHHO M HEMOKOJIEOMMO, HO TaK:Ke CaMo-
JIOBOJILHO M 00J1a7aJI0 JOCTOMHCTBOM.

[IpencraBus mporenypy npoBeaeHns (QyHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHIECKOTO aHAITN3a,
MbI MOXKEM KOHCTaTUPOBAaTh, YTO B PE3yJIBTATe ObLIH BBISBICHBI CIICYIOLIHE 0COOCH-
HOCTH 3HaYEHUN OKKa3MOHAJIbHBIX CJIOBOCOYETAHUI:

1) metahoprueckre OKKa3MOHAIBHBIC CIIOBOCOYETAHUS MM KOHTEKCTYalIbHO-

00yciioBIeHHbBIC MeTaOphl IPUBHOCAT B TEKCT HEOOXOAUMYIO IKCIIPECCHIO,
YTO IMO3BOJISIET aBTOPY IMOJHEE U sipye TepeiaTh CBOe COCTOSHHE, BUJCHHE
MUpA, OLIEHKY COOBITHIA U IEPCOHAKEH;

2) OKKa3MOHAJLHBIC CIIOBOCOUYETAHUS, CO3JaHHBIC B PE3yiIbTaTe PEeMOTHBAIINH,
MIPECTABISIOT COOOH yIOTpeOIeHIEe HOPMATHBHOTO CJI0BA B OKKa3HOHAIEHOM
3HAYCHHUH, YTO IOMOI'a€T YNTATEIISIM HAHTH HOBBIE OTTECHKHU 3HAYCHUS B OHOM
13 KOMIIOHEHTOB CJIIOBOCOYCTAHUS;

3) OKKa3HOHAIBLHBIE CIOBOCOYETAHUS, CO3/IaHHBIC TIPY TTIOMOIIH KOMITO3UIIHOHHO-
WHTEPPEIATHBHON / HHTEPPEIAINOHHON (PYHKITUH MPUBICKAIOT BHUMAaHUE
yuTaTeliel CBOeH MPOTUBOPEYHBOCThIO. COCTMHEHHUE ABYX MTOHSATHH, TPOTH-
BOpEYAILUX APYT JPYTY, JOTHUCCKU HCKITOUYAFOIIUX OJTHO JIPYTOEC, BBIPAKAIOT
JIBONCTBEHHOCTh CUTYAIlUH, COCTUHSIOT MTPOTHUBOIIOJIOKHBIE TOUYKH 3PCHUS
MEepPCOHAXeH, PACKPBIBAIOT XapaKTep T'eposi ¢ MOMOIIBI0 JTUYHOU OLICHKU
aBTopa.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO (PYHKIIMOHAIBEHO-CEMAHTHYECKHIMA
aHaJIM3 SIBISETCS OMHUM M3 METOOB JINHIBUCTUYECKOTO HCCASIOBAHU, T. K. CITOCO0-
CTBYET BBISIBJICHUIO CIIEIIU(PUKHU HCIIOIb30BaHMS OKKa3HMOHAIBHBIX CIIOBOCOYETAHUI
B XY/JIO’)KECTBEHHOM TEKCTE OINPENICIICHHOTO aBTopa. AHaIN3 SI3BIKOBOTO Marepualia,
TIPEACTABIICHHBIN B TAaHHOHM CTaThe, TOKAa3ajl, 9YTO C IIOMOIIBIO TTPEIJIOKEHHOTO Me-
TOJIa CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM OITPEJICIICHUE JICKCUYSCKOTO 3HAUCHUS, QYHKIIUU U
POJIM OKKa3HMOHAJIBHOTO CJIOBOCOYETAHHUS B CO3/JaHUKM aBTOPCKON KapTHHBI MUPA.
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Abstract

This research is conducted in the context of combinatory linguistics that studies syntagmatic
relations of lexical units and their combinatory potential. The creation of occasional colloca-
tions takes an important place in combinatory research. The lexical meaning of occasional
phrases, i. e. an author’s formations that were created with the help of semantic combin-
ability violations, do not appear in dictionaries. It allows to interpret them in different ways.
In literature the importance of occasional pieces is undoubted. The basis of their creation is
the author’s desire to reveal semantic facets economizing language means, to create extraor-
dinary expressive representation of something, and to draw a unique individual world image.
Using a functional-semantic analysis one can determine the lexical meaning of occasional
phrases, the functions which they perform, and to identify the role of occasional phrases in
creating an author’s world view.
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